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Original-Anleitung. Die Anleitung gehort zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets
mitgegeben werden.

A\ WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung

durchgefiihrt werden.
Inhaltsverzeichnis
Sicherheitshinweise 4
Bestimmungsgemale Verwendung 4
Produktbeschreibung 5
Aufstellen und AnschlieRen 6
Inbetriebnahme 7

Die weiterfiihrende Gebrauchsanleitung finden Sie im Internet als PDF zum
Download:
www.oase.com/manual

e Symbole auf dem Gerdt

e Pumpeneingang drehen

e Pumpe trocken aufstellen

¢ Reinigung und Wartung, Lagern/Uberwintern, Stérungsbeseitigung
Technische Daten, VerschleilRteile, Ersatzteile, Entsorgung
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Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an. Das Gerat

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine Netzanschlussleitung beschddigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von Wasser z. B. fiir Wasserspiele.
In Innen- und AufRenbereichen.

Unter Einhaltung der technischen Daten.

Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte.



Fur das Gerdt gelten folgende Einschrénkungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.
Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.
Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nach EMV (Elektromagnetische Vertraglichkeit) ist dies ein Gerdt der Klasse A. In Wohnumge-
bungen kann das Gerat Funkstdrungen verursachen. Es obliegt dem Anwender, angemessene
MalRnahmen zu ergreifen.

Produktbeschreibung
Ubersicht
6 — 13 mm
19 mm
@13 mm @25 mm
19 mm

Eingang (Saugseite)
o Mit Filterkorb (3) bei getauchter Aufstellung.
e Mit Schlauchtiille zum Anschluss eines Schlauchs bei Trockenaufstellung.

Ausgang (Druckseite)
o Anschluss des Ricklaufs (z. B. in einen Springbrunnen).

Filterkorb

Regler fiir Durchflussmenge

Netzkabel
e Stromversorgung der Pumpe

Stufenschlauchtiille

DE



Installationsvarianten

JA

e Variante (a): Pumpe getaucht aufstellen
— Die Pumpe wird im Teich bzw. Becken positioniert.
— Wasserforderung iiber den Filterkorb.

o Variante (b): Pumpe trocken aufstellen
— Die Pumpe wird ohne Filterkorb aufRerhalb des Teiches bzw. Beckens aber unterhalb des

Wasserspiegels aufgestellt.

— Wasserforderung iber einen Satellitenfilter oder Skimmer.

Aufstellen und AnschlieRRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.
Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerdts in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

Beim Fdrdern von stark verschlammtem Wasser verschleift die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhoht Gber den Boden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

@ Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung bei nicht getauchten Geratekomponenten, da
diese sich dadurch stark aufheizen kdnnen. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabdeckung.

Gerat getaucht aufstellen
AnschlieBen
B
Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Aufstellen

e

o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
e Sorgen Sie fir einen sicheren Stand der Pumpe.

e Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.



Inbetriebnahme

SchlieRen Sie die Pumpe niemals an einen Dimmer an. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

— Stellen Sie Uber den Regler die gewiinschte Durchflussmenge ein.
o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

DE



Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with
the unit.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Table of Contents
Safety information 9
Intended use 9
Product Description 10
Installation and connection n
Commissioning/start-up 12

Further instructions in a PDF format are available for download online at:
www.oase.com/manual

e Symbols on the unit

e Turning the pump inlet

o Dry installation of the pump

e Cleaning and maintenance, storage/winter-proofing, malfunction repair
Technical data, wear parts, spare parts, disposal
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Safety information
Electrical connection

e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable can-
not be replaced.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

o Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e For pumping water, e.g. for water features.

e |ndoors and outdoors.

e While adhering to the technical specifications.

e Adherence to the permissible water quality.



The following restrictions apply to the unit:

Do not use in swimming ponds.

Never use the unit with fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

Do not use for commercial or industrial purposes.

According to EMC (Electromagnetic Compatibility), this is a class A unit. The unit may cause
malfunctions in living environments. It is the user's responsibility to take suitable counter-
measures.

Product Description
Overview

10

Inlet (suction side)

o With filter cage (3) for submerged installation.
e With hose sleeve for connecting a hose for dry installation.

2 Outlet (pressure side)
o Connection of the return line (e.g. to a fountain)
3 Filter cage
4 Flow rate controller
5 Power cable
e Pump power supply
6 Stepped hose adapter




Installation variants
JA

o Variant (a): Submerged pump installation
— The pump is positioned in the pond or basin.
— Water flow via the filter cage.
e Variant (b): Dry pump installation
— The pump is installed without the filter cage outside of the pond or basin but lower than the
water level.
— Water flow via a satellite filter or skimmer.

Installation and connection

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality.

A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in @ swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in @ swimming pond.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.

» Install the pump at a raised level above the bottom. This reduces intake of muddy water.

@ Avoid direct sunlight on unit components that are not submerged, as they may overheat. If
necessary, use a protective cover.

Submerged installation of the pump
Connecting
(B
Do not plug the power plug into the socket yet!

Installation

e

e Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.
e Ensure secure and stable positioning of the pump.

e Only operate the pump when it is fully submerged.

n



Commissioning/start-up

NOTE

Never connect the pump to a dimmer. Otherwise the pump will be destroyed.

NOTE

Prevent the pump from running dry. Otherwise the pump will be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

12

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.

— The unit switches on immediately.

— Use the controller to set the flow rate to the desired value.
o Switching off: Pull the power plug from the outlet.



Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d'emploi fait partie de I'appareil et doit par
conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Table des matiéres
Consignes de sécurité 14
Utilisation conforme a la finalité 14
Description du produit 15
Mise en place et raccordement 16
Mise en service 17

e Symboles sur |'appareil
e Tourner I'entrée de la pompe

e Mise en place de la pompe hors de I'eau
o Nettoyage et entretien, stockage/hivernage, dépannage
e Caractéristiques techniques, piéces d'usure, pieces de rechange, élimination

13
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Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de probléemes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce

que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle

avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

14

Pour pomper de I'eau, par exemple pour les jeux d'eau.
En intérieur et en extérieur.

Dans le respect des caractéristiques techniques.

Dans le respect des valeurs d'eau admissibles.



Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder 3 I'alimentation en eau potable.
Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Selon la classification de la compatibilité électromagnétique, la pompe est un appareil de caté-
gorie A. Dans les logements, I'appareil peut causer des interférences. L'utilisateur doit prendre

des mesures appropriées.

Description du produit

Vue d'ensemble
6— @13 mm
@19 mm
@13 mm @25 mm
@19 mm

Entrée (coté aspiration)
o Avec panier de filtration (3) en cas d'installation immergée.
e Avec embout 3 olive pour le raccordement d'un tuyau en cas d'installation 3 sec.

Sortie (c6té refoulement)
o Raccordement de la conduite de retour (par exemple sur un jet d'eau).

Panier de filtration

Réqulateur de débit

Cable secteur
o Alimentation en électricité de la pompe

Embout de tuyau 3 étages

15
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Variantes d'installation

JA
o Variante (a) : Installer la pompe immergée
— La pompe est positionnée dans I'étang ou le bassin.
— Pompage d'eau par le panier de filtration.
e Variante (b) : Installer la pompe hors de I'eau
— La pompe est placée sans panier de filtration 3 I'extérieur de I'étang ou du bassin mais en-
dessous du niveau de I'eau.
— Pompage d’eau par un filtre satellite ou un skimmer.

Mise en place et raccordement

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).
L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
piéces défectueuses d’un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.
» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond. Cela permet de réduire I'aspiration d'eau
boueuse.

@ tuitezle rayonnement solaire direct lorsque les composants de |'appareil ne sont pas im-
mergeés, car cela peut les faire fortement chauffer. Utilisez éventuellement une couverture
de protection.

Mise en place en immergé de I'appareil

16

Raccordement
(B
Ne branchez pas encore la fiche de secteur dans la prise de courant !

Mise en place

e

e Placez la pompe a I'horizontale sur un support stable et non boueux.

o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

o Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est complétement immergée dans l'eau.



Mise en service

REMARQUE

Ne jamais raccorder la pompe 3 un variateur. Le cas contraire risque de détériorer la pompe.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe.
» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

FR

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
— Réglez le débit souhaité a I'aide du régulateur.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

17



Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het ap-
paraat steeds meegegeven worden.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Inhoudsopgave
Veiligheidsinstructies 19
Beoogd gebruik 19
Productbeschrijving 20
Plaatsen en aansluiten 21
Ingebruikname 22
E_ ’ [®] U kunt de gebruiksaanwijzing in PDF-formaat downloaden van het internet:

&R www.oase.com/manual

e Symbolen op het apparaat

e Pompingang draaien

e Pomp droog opstellen

e Reiniging en onderhoud, opslaan/overwinteren, storingsoplossing
Technische gegevens, slijtageonderdelen, vervangingsonderdelen, afvoer
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Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom

van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Voor het verpompen van water bijv. voor fonteinen.
Voor zowel binnenshuis als buitenshuis.

Met in achtneming van deze technische gegevens.
Onder naleving van de toegestane waterwaarden.

19
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De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Niet gebruiken in zwemvijvers.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Qua EMC (elektromagnetische compatibiliteit) is dit een apparaat van klasse A. In woonomge-
vingen kan het apparaat radiografische storingen veroorzaken. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker, passende maatregelen te nemen.

Productbeschrijving
Overzicht
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6—_ @13 mm

@19 mm

@13 mm @25 mm
@19 mm

Ingang (zuigzijde)
o Met filterkorf (3) bij gedompelde opstelling.
e Met slangtule voor aansluiting van een slang bij droogopstelling.

2 Uitgang (drukzijde)
¢ Aansluiting van de terugloop (bijv. via een beekje).
3 Filterkorf
4 Regelaar voor debiethoeveelheid
5 Netspanningskabel
e Voeding van de pomp
6 Getrapte slangnippel




Installatievarianten

JA
o Variant (a): Pomp ondergedompeld opstellen
— De pomp wordt in de vijver resp. het bekken gepositioneerd.
— Watertoevoer via de filterkorf.
e Variant (b): Pomp droog opstellen
— De pomp wordt zonder filterkorf buiten de vijver resp. het bekken, maar onder de water- NL
spiegel opgesteld.
— Watertoevoer via een satellietfilter of skimmer.

Plaatsen en aansluiten

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-
den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden
aangehouden.

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten

en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de bodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig water
verhinderd.

O) Vermijd direct zonlicht bij niet ondergedompelde apparaatcomponenten, omdat deze daar-
door sterk kunnen verhitten. Gebruik een veiligheidsafdekking.

Apparaat gedompeld opstellen
Aansluiten
B
Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!

Plaatsen van het apparaat

c

o Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.

e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

e Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.



Ingebruikname

Sluit de pomp nooit op een dimmer aan. Anders raakt de pomp defect.

De pomp mag niet drooglopen. Anders wordt de pomp vernietigd.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen
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o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.

— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

— Stel met de regelaar de gewenste debiethoeveelheid in.
o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.



Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entre-
gar junto con el equipo a la otra persona.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

P Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

indice
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Puede descargar el instrucciones de uso en formato PDF de Inter-
net:www.oase.com/manual

e Simbolos en el equipo
Girar la entrada de la bomba

e Emplazamiento en seco de la bomba

Limpieza y mantenimiento, almacenamiento/ preparacién para el invierno, eliminacién de fa-
llos

Datos técnicos, piezas de desgaste, piezas de recambio, desecho
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Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar
protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Laslineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. €j. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o Ia caja estan dafiadas.

e Deseche el equipo si estd dafnado el cable de conexion de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

o Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito
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Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
Para el bombeo de agua, p. €j. para juegos de agua.

e En areas interiores y exteriores.

De acuerdo con los datos técnicos.

e De acuerdo con los valores del agua permisibles.



Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No emplee en piscinas.

e Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
e No opere nunca sin circulacion de agua.

o No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

o No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.
o No emplee el equipo para fines industriales.

e Segln CEM (compatibilidad electromagnética) se trata de un equipo de la clase A. El equipo ES
puede ocasionar interferencias de radio en entornos residenciales. El usuario tiene que tomar
las medidas adecuadas.

Descripcion del producto

Vista sumaria
6—_ @13 mm
@19 mm
@13 mm @25 mm
@19 mm

1 Entrada (lado de aspiraci6n)
e Con cesta del filtro (3) para el emplazamiento sumergido en el agua.
e Con boquilla de manguera para conectar una manguera para el emplazamiento en seco.

2 Salida (lado de presion)
o Conexion del retorno (p. ej. en un surtidor).
3 Cesta del filtro
4 Regulador del caudal
5 Cable de red

o Alimentacion de corriente de la bomba

6 Boquilla de manguera escalonada
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Variantes de instalacién

JA
e Variante (a): Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua
— La bomba se posiciona en el estanque o la piscina.
— Bombeo de agua a través de la cesta del filtro.
e Variante (b): Emplazamiento en seco de la bomba
— La bomba se emplaza sin la cesta del filtro fuera del estanque o Ia piscina, pero por debajo
de la superficie del agua.
— Bombeo de agua a través de un filtro satélite o un skimmer.

Emplazamiento y conexion

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).
La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados.

A ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tensién eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo. De esta forma se reduce la aspiracién del agua con
lodo.

@ Evite la radiacion solar directa de los componentes del equipo no sumergidos, porque se
pueden calentar considerablemente. Emplee una cubierta de proteccion si fuera necesario.

Emplazamiento del equipo sumergido
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Conexion
B
iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Emplazamiento

e

e Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e Garantice una posicién segura de la bomba.

o Opere la bomba sélo cuando esté completamente sumergida en el agua.



Puesta en marcha

INDICACION

Nunca conecte la bomba a un regulador de luz. De lo contrario se destruye la bomba.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando esta sumergida o inundada. ES

Conexion / desconexion

e Conexidn: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
— Ajuste el caudal deseado con el regulador.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.



Instrugdes de utilizagao originais As instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues
a eventual outro utilizador/adquirente.

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

indice
Instrugdes de seguranga 29
Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado 29
Descricdo do produto 30
Posicionar e conectar 31
Colocagao em operagao 32
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Pode descarregar o instrucdes de uso em formato PDF a partir da Internet:
www.0ase.com/manual

o Simbolos sobre o aparelho
Rodar em direcdo a entrada da bomba

e Posicionamento da bomba fora da agua
e Limpeza e manutengdo, armazenamento, remogao de defeitos
e Caracteristicas técnicas, pegas sujeitas a desgaste, elimina¢do do aparelho usado
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Instrucdes de seguranga
Conexao eléctrica

Ainstalag3o elétrica fora de edificios estd sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica

pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da

rede elétrica.

Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor

de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage

current).

Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-

vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecgao contra salpicos de dgua).

Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operac¢ao segura

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes.

Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessoérios originais.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

Para transporte de agua, p. ex. para jogos aquaticos.
Em areas interiores e exteriores.

Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias.
Com a observagdo dos valores admissiveis para a dgua.

29



O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:

N3o utilizar em piscinas.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.

Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por dgua.

N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

N3o ligar ao abastecimento de dgua potavel.

Nao serve para utilizagdes industriais.

De acordo com a CEM (compatibiilidade eletromagnética), € um aparelho da classe A. Em zonas
habitadas, o aparelho pode dar origem a interferéncias radioelétricas. Compete ao cliente
adoptar as medidas adequadas.

Descri¢ao do produto
Descricdo geral
66— @13 mm
@19 mm
@13 mm @25 mm
@19 mm
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Entrada (lado de sucgao)
e Com cesto-filtro (3) para filtrar, com o aparelho mergulhado na dgua.
e Com bocal para ligar uma mangueira, colocagdo fora do tanque.

2 Saida (lado de pressao)
o Ligar o retorno (p. ex. a um repuxo).
3 Cesto-filtro
4 Regqular para controlar o caudal
5 Cabo elétrico
o Fornece a anergia elétrica para a bomba
6 Bocal escalonado




Variantes de instalacdo

JA

o Variante (a): Posicionamento da bomba dentro do tanque
— A bomba deve ser posicionada no tanque ou na piscina.
— Transporte de agua através do cesto-filtro.

e Variante (b): Posicionar a bomba fora do tanque
— A bomba, sem cesto-filtro, deve ser colocada fora do tanque ou da piscina, mas abaixo do

nivel de dgua.

— Transporte de agua mediante filtro-satélite ou skimmer.

Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo mergulhada (fora da dgua).
Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados.

A AVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho s6 quando ndo estdo pessoas na agua.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser

substituida j& apds breve tempo de operagdo.

» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspira¢do de agua
contendo lama.

@ Evite radiagdo solar direta sobre todos os componentes que se encontram fora da agua
para excluir que se aquegam demais. Utilize, se necessario, uma cobertura protetora.

Colocar o aparelho na agua
Conetar
)]
Ainda n3o conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Instalar

e

e Colocar a bomba em posi¢ao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade seqgura.

o Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.



Colocac¢ao em operacao

NOTA

Nunca ligue a bomba a um dimmer. De contrario, a bomba é destruida.

NOTA

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por dgua.

Ligar/Desligar
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e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.

— O aparelho arranca de imediato.

— Por meio do regulador, corrigir o caudal ao valor adequado.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.



Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate
ad altri utilizzatori insieme a esso.

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Sommario
Avvertenze di sicurezza 34
Impiego ammesso 34
Descrizione del prodotto 35
Installazione e allacciamento 36
Messa in funzione 37

Le istruzioni d'uso possono essere scaricate da Internet in formato PDF:
www.0ase.com/manual

e Simboli sull'apparecchio

o Ruotare I'entrata della pompa

o Installazione all'asciutto della pompa

Pulitura e manutenzione, Stoccaggio/conservazione in inverno, Eliminazione dei guasti
Dati tecnici, Pezzi di usura, Pezzi di ricambio, Smaltimento

33
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Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a esegquire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-
sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

e Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

e L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

e Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

e Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

e |n caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
o Per pompare acqua, ad es. per giochi d'acqua.

In interni ed esterni.

Rispettando i dati tecnici.

o |n conformita ai valori ammissibili dell'acqua.
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Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
e Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

o Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-

mabili o esplosive.
o Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Secondo I'EMC (compatibilita elettromagnetica), si tratta di un apparecchio della categoria A,
che puo provocare radiodisturbi se utilizzato in prossimita di abitazioni. Spetta all'utilizzatore
adottare le apposite misure di protezione.

Descrizione del prodotto

Prospetto

@13 mm

@19 mm
@13 mm @25 mm
@19 mm

Entrata (lato di aspirazione)

e Con cestello del filtro (3) in caso di installazione sott'acqua.

e Con boccola per tubo flessibile per il collegamento di un tubo flessibile nel caso di installazione
all'asciutto.

Uscita (lato di mandata)
o Collegamento di ritorno (ad es. a una fontana a zampillo).

Cestello del filtro

Regolatore di portata

Cavo direte
e Alimentazione elettrica della pompa

Boccola a gradini per tubo flessibile
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Varianti di installazione

CJA

o Variante (a): installazione sott'acqua della pompa
— La pompa viene posizionata nel laghetto ovvero nella vasca.
— L'acqua passa attraverso il cestello del filtro.
o Variante (b): installazione all'asciutto della pompa
— La pompa viene installata senza cestello del filtro fuori dal laghetto ovvero dalla vasca, ma al
di sotto del livello dell'acqua.
— L'acqua scorre attraverso un filtro satellite o skimmer.

Installazione e allacciamento

La pompa puo essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati.

A AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-

zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspira-
zione di acqua fangosa.

@ Evitare la luce diretta del sole su componenti dell'apparecchio non immersi in acqua, in
quanto cid pud causarne un notevole riscaldamento. Se necessario, usare una copertura di
protezione.

Installare apparecchio sott'acqua
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Collegare
OB
Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

Installazione
c

e Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.
e Utilizzare la pompa solo se essa & completamente immersa nell'acqua.



Messa in funzione

NOTA

Mai collegare la pompa a un varialuce (dimmer). In caso contrario la pompa viene danneggiata ir-
reparabilmente.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabil-
mente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
— Regolare la portata desiderata con il regolatore.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.



Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat
gives videre.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn

uden opsyn.
Indholdsfortegnelse
Sikkerhedsanvisninger 39
Formalsbestemt anvendelse 39
Produktbeskrivelse 40
Opstilling og tilslutning 41
Ibrugtagning 42

%.[m] Du finder en videregdende brugsanvisning som PDF p& internettet til download:
&R www.oase.com/manual

e Symboler p3 apparatet

e Drej pumpeindgangen

o Opstil pumpen tort

e Renggring og vedligeholdelse, opbevaring/overvintring, fejlafhjaelpning
Tekniske data, sliddele, reservedele, bortskaffelse
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Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

Mht. elektrisk installation udenders geelder der szerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres

med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug

(steenkteet).

Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Lebeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Bzer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sd ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfselde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som faelger:

Til pumpning af vand til f.eks. vandspil.

Til brug indenders og udendars.

Under overholdelse af de tekniske specifikationer.
Under overholdelse af de tilladte vandvaerdier.
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Der gaelder felgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Iht. EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er der her tale om en klasse A-enhed. | et boligmilje
kan enheden forarsage radiointerferens. Det er op til brugeren at treeffe passende foranstalt-
ninger.

Produktbeskrivelse
Oversigt
66— @13 mm
19 mm
@13 mm @25 mm
19 mm
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Indgang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsaenket opstilling.
* Med slangemundstykke til tilslutning af en slange ved ter opstilling.

2 Udgang (trykside)
o Tilslutning af returlgbet (f.eks. til et springvand).
3 Filterkurv
4 Regulator for gennemstremningsmaengde
5 Netkabel
e Pumpens strgmforsyning
6 Trinslangemundstykke




Installationsvarianter

CJA

e Variant (a): Opstil pumpen nedszenket
— Pumpen anbringes i bassinet eller reservoiret.
— Vandtilfersel via filterkurven.
o Variant (b): Ter opstilling af pumpe
— Pumpen opstilles uden filterkurv uden for bassinet eller reservoiret, men under vandspejlet.
— Vandtilfersel via satellitfilter eller skimmer.

Opstilling og tilslutning
Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tert (uden for vandet).
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes.

A ADVARSEL DA

Alvorlige kvaestelser eller dgd ved brug af dette apparat i et svgmmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

BEMARK

Hvis der pumpes staerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes for tiden.

» Renggr bassinet eller reservoiret omhyggeligt, fer pumpen opstilles.

» Opstil pumpen haevet over bunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

O) Undga af udseette apparatkomponenter, som ikke er nedsaenket i vand, for direkte sollys, da
disse herved kan blive kraftigt overophedet. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.

Nedsanket opstilling af apparatet
Tilslutning
OB
Sat ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Opstilling

c

o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.

o Sgrg for, at pumpen star sikkert.

e Brug kun pumpen, ndr den er saenket helt ned i vandet.



Ibrugtagning
BEMARK

Slut aldrig pumpen til en vand deemper. Ellers edelaegges pumpen.

BEMARK

Pumpen ma ikke Igbe tar for vand. Ellers gdelaegges pumpen.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsanket i vand eller oversvemmet.

Taend / sluk

o Taend: Szt netstikket i stikkontakten.

— Apparatet teender med det samme.

— Indtil den gnskede gennemstremningsmaangde pa regulatoren.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.
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Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videre-
formidling av apparatet.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger b4
Tilsiktet bruk 44
Produktbeskrivelse 45
Installasjon og tilkobling 46
Igangsetting 47

e Symboler p3 apparatet

Dreie pumpeinngangen

e Plassere pumpe tort

Rengjaring og vedlikehold, lagring/vinterlagring, feilretting
Tekniske deler, slitasjedeler, reservedeler, avfallshandtering

43

NO


https://www.oase.com/manual

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen

ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-

ner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-

ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Lapehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Apparatet ma aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:
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For pumping av vann f.eks. For vanntrekk.
Innen- og utendears.

Med overholdelse av de tekniske dataene.
Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene.



Fo

Igende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

e Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive

stoffer.
Ikke koble til husets vannforsyning.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Med hensyn til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er dette et klasse A-apparat. | boligom-
rader kan apparatet forarsake radiostay. Det er opp til brukeren a iverksette hensiktsmessige

tiltak.
Produktbeskrivelse
Oversikt
66— @13 mm
19 mm
@13 mm @25 mm
19 mm

Inngang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsenket plassering.
o Med slangemunnstykke for tilkobling av en slange ved installasjon p3 tert.

Utgang (trykkside)
o Tilkobling av tilbakefaringsslayfen (f.eks. i en fontene).

Filterkurv

Regqulator for gjennomstremningsmengde

Stremkabel
e Pumpens strgmforsyning

Trinnslangemunnstykke

45

NO



Installasjonsvarianter

JA
o Variant (a): Plassere pumpe nedsenket
— Pumpen plasseres i dammen eller bekken.
— Vanninntak via filterkurven.
e Variant (b): Plassere pumpe tart
— Pumpen plasseres uten filterkurv utenfor dammen eller bekken, men under vannoverflaten.
— Vanninntak via et satellittfilter eller skimmer.

Installasjon og tilkobling

Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tart (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes.

A ADVARSEL

Ded eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

O) Unnga direkte sol pa komponenter som ikke er plassert under vann, da disse komponentene
slik kan bli veldig varme. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.

Stille opp apparatet nedsenket i vannet

46

Koble til
JB
Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

Oppstilling

c

o Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.

o Sprg for at pumpen star stadig.

e Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.



Igangsetting

Pumpen ma aldri kobles til en dimmer. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.

Pumpen ma ikke terrkjeres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, nar den er nedsenket eller oversvgemmet.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.

— Apparatet slas pa.

— Bruk regulatoren til 3 stille inn @nsket gjennomstrgmningsmengde.
o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

NO



Oversittning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hor till apparaten och maste darfor
medfdlja om apparaten byter dgare.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Innehall
Sakerhetsanvisningar 49
Andamalsenlig anvindning 49
Produktbeskrivning 50
Installation och anslutning 51
Driftstart 52
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N [8]  Utforligare bruksanvisning finns som PDF fér nedladdning pé Internet:
wEE  www.oase.com/manual

e Symboler p3d enheten

o Vrida pumpingadng

e Installera pumpen torrt

e Rengdring och underhall, Férvaring / lagring under vintern, Stérningsatgarder
Tekniska data, Slitagedelar, Avfallshantering
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Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en

behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-

ens med stromfoérsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-

raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max.

30 mA.

Forlangningskablar och strémfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-

omhus (dropptata).

Skydda 0ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

SV

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.
Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). H3ll minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sd att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

For att témma ut vatten, t.ex. for vattenspel.
Inomhus och utomhus.

Med hénsyn till tekniska data.

Med hansyn till tilldtna vattenvarden.
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For apparaten galler foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva amnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

Detta ar en apparat av klass A enligt EMC (elektromagnetisk kompatibilitet). | boendemiljé kan
apparaten orsaka radiostoérningar. Anvandaren ar ansvarig for att Iampliga 3tgarder vidtas.

Produktbeskrivning
Oversikt
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Ingang (sugsida)
o Med filterkorg (3) och nedsankt installation.
e Med slanganslutning fér anslutning av en slang och torr installation.

2 Utgang (trycksida)
o Anslutning returslang (t.ex. till en fontan).
3 Filterkorg
4 Reglage for flddesmangd
5 Strémkabel
o Stromforsorjning pump
6 Konisk slanganslutning




Installationsvarianter

CJA

e Variant (a): Installera pumpen nedsankt
— Pumpen placeras i dammen resp. bassangen.
— Vattenflode via filterkorgen.

e Variant (b): Installera pumpen torrt

— Pumpen placeras utan filterkorg utanfér dammen resp. bassangen pa en niva, lagre an vat-
tenytan.

— Vattenflode via satellitfilter eller skimmer.

Installation och anslutning

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfor vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas.

A VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet strémférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hogre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Rengdr dammen resp. bassdangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd dver botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

@ Undvik direkt solljus pa icke nedsankta apparatkomponenter, de kan éverhettas. Anvand en
skyddskapa vid behov.

Installera apparaten nedsankt
Ansluta
)
Anslut inte stickkontakten till stickuttaget an!

Installation

e

o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.

o Se till att pumpen star stadigt.

o Anvand endast pumpen om den ar komplett nedsankt i vatten.



Driftstart

Anslut aldrig pumpen till en dimmer. Detta lede till att pumpen forstors.

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den dr komplett nedsankt i vatten eller flédad.

Paslagning / franslagning

52

o SI3 pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
— Stall in 6nskad flédesmangd med reglaget.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.



Alkuperaisen kadyttoohjeen kadannds. Tama kdyttoohje kuuluu laitteeseen ja se on aina lu-
ovutettava laitteen mukana uusille omistajille.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Sisdllysluettelo
Turvaohjeet 54
Maardystenmukainen kdyttd 54
Tuotekuvaus 55
Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen 56
Kayttdonotto 57

teesta:
www.0ase.com/manual

o Laitteessa olevat symbolit

Pumpun sisdadntulon kadntdminen
e Laitteen asettaminen kuivana

Puhdistus ja huolto, varastointi/talvivarastointi, hairididen poistaminen
Tekniset tiedot, kuluvat osat, varaosat, jatehuolto
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Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset madraykset. Sahkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Hdn voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-

kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttéon sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kadytto

Maar
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Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitteen kayttdyksikko sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintaan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al5 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tdssa kdyttdohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

dystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Veden pumppaamiseen esim. suihkuldhdetta varten.
Sisd- ja ulkoalueilla.
Teknisia tietoja noudattaen.

e Sallittuja vesiarvoja noudattaen.



Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
Al3 kdyts uimalammikoissa.
Ala koskaan kaytd muita nesteits kuin vetta.

KI5 kéyts koskaan ilman, ettd vettd virtaa 13pi.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rdjahtavien aineiden yhtey-
dessa.
Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttdon.

e Eiammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

EMC:n (sdhkdmagneettinen yhteensopivuus) mukaan tdma on A-luokan laite. Se voi aiheuttaa

radiohairi6ita asuinymparistdissa. Kayttdjan tehtavana on ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

1 Tulo (imupuoli)
o Suodatinkorilla (3) upotetussa sijoituksessa.
o Letkuliittimelld letkun liitdntdan kuivasijoituksessa.

2 L&htd (painepuoli)
o Paluuvirtauksen liitdnta (esim. suihkukaivoon).
3 Suodatinkori
4 Virtausmaaran saadin
5 Verkkojohto
e Pumpun virransy6ttd
6 Vaiheletkuliitin
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Asennusversiot

JA
o Versio (a): Pumpun sijoittaminen upotettuna
— Pumppu sijoitetaan lampeen tai altaaseen.
— Veden pumppaaminen suodatinkorin kautta.
o Vaihtoehto (b): Pumpun sijoittaminen kuivana
— Pumppu sijoitetaan ilman suodatinkoria lammen tai altaan ulkopuolelle, mutta vedenpinnan
tason alapuolelle.
— Veden pumppaaminen satelliittisuodattimen tai pintasuodattimen kautta.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kayttd on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen.

A VAROITUS

Jos tata laitetta kdytetddn uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sdhkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.
» Laitetta saa kdyttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketdadn ihmisia.

OHJE

Jos pumpulla syotetddn voimakkaasti liettynytta vettd, pumpun kayntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu pohjan yldpuolelle. Ndin voidaan vahentda lieteveden imeytymistad sisaan.

@ vslts suoraa auringonsateilya veteen upottamattomiin laitekomponentteihin, koska ne voi-
vat sen johdosta voimakkaasti kuumentua. K&yta tarvittaessa suojusta.

Laitteen asettaminen veden pinnan alle
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Liitdnnat
B
Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!

Sijoittaminen

e

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettdmalle alustalle.
o Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

e Kayta pumppua vain silloin, kun se on tdysin upotettuna veteen.



Kayttoonotto

OHJE

Al3 koskaan liitd pumppua himmentimeen. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.
» Kayta pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd /poiskytkentd
o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paélle.
— S8ada haluttu virtausmaara saatimella.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Fl



Eredeti Gtmutat6. Az Gtmutato a késziilékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén
mindig tovabb kell vele adni.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben talalhaté 6sz-
szes elektromos késziléket. Ellenkezé esetben dramiités okozta hala-
los vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

» Ajelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendé karbantartdsi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Tartalomjegyzék
Biztonsagi Gtmutatasok 59
Rendeltetésszer( hasznélat 59
Termékleiras 60
Felallitas és csatlakoztatas 61
Uzembe helyezés 62
E_ #ewi[m] A tovabbi hasznalati Gtmutatok PDF-formatumban letdlthetdk az internetrél:

&R www.oase.com/manual

o Akésziléken taldlhato jellések

e Aszivattyld bemenetének elforgatasa

A szivatty felallitasa szarazon

o Tisztitds és karbantartas, tarolds/attelelés, zavarelharitas
MUszaki adatok, kopdalkatrészek, potalkatrészek, drtalmatlanitas
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Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specilis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.

o Akésziiléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse. A késziiléket 30
mA névleges dramer6sségl hibadram-védelemmel kell elldtni.

o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozobaljzatot dvni kell a nedvességtél.

Biztonsagos lizemeltetés

o Ne hasznalja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.
o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozovezetéke. A halozati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Akészilékben lévé jarbegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

o Ne hordozza vagy h(zza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval
o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.
o Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszerl hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:
o Viz szivatty(zasars, pl. vizjatékokhoz.

o Bel- és kiltéri hasznalatra.

e A miszaki adatok betartadsa mellett.

o Avizre vonatkoz6 értékek betartadsa mellett.
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A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

e Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o Akésziléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.
e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikddtetni.

e Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gytlékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt
alkalmazni.

o Ne csatlakoztassa a hézi vizellatasra.
o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

o Az EMC (elektromégneses dsszeférhetdségre vonatkozo) irdnyelv alapjan a késziilék A oszta-
lyG. A készilék lakokornyezetben radidhulldmok interferencigjat okozhatja. A felhasznalé kote-
lessége megtenni a megfeleld intézkedéseket.

Termékleiras
Attekintés
6—_ @13 mm
@19 mm
@13 mm @25 mm
@19 mm
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1 Bemenet (szivooldal)
o Sz(ir6kosarral (3) viz ald meritett felallitas esetén.
o TOoml6véggel a tomld csatlakoztatdsahoz széraz feldllitas esetén.

2 Kimenet (nyomooldal)
o Avisszatérd ag bekotése (pl. egy szokékutba).
3 Szlrékosar
4 Szabalyoz6 az &tfolyasi mennyiségez
5 Halbzati kabel

o Aszivatty( dramellatasa

6 Lépcsbzetes tomlévég




Telepitési valtozatok
JA

o (a) jell valtozat: A szivatty( felallitasa vizbe meritve
— Aszivattyd a téban, ill. a medencében van elhelyezve.
— Vizszallitas a szlrékosaron keresztiil.

o (b) jell valtozat: A szivattyu felallitdsa szarazon

— A szivatty( a szlir6kosar nélkil a tavon, ill. a medencén kiviil, de a vizszint alatt van elhe-
lyezve.

— Akésziilék kiilonallé sz(irén vagy szkimmeren keresztiil szallitja a vizet.

Felallitas és csatlakoztatas

A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.
A szivattyl hasznalata csak a vizre vonatkozé értékek betartdsa mellett megengedett.

A\ FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban térténd lizemeltetése-
kor. A készUilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jarbegysége, HU
és id6 el6tt ki kell cserélni.

» A szivattyd felallitasa elétt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
» Allitsa fel a szivattyGt a fenék felett felemelve. Igy csékkentheté az iszapos viz felszivasa.

O) Ugyeljen arra, hogy a késziilék nem vizbe meriilé alkatrészeit ne érje kdzvetlen napfény, mi-
vel az az alkatrészek jelentés felmelegedését okozhatja. Sziikség esetén hasznaljon védé-
burkolatot.

A késziilék felallitasa vizbe meritve
Csatlakoztatas
OB
Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolbaljzatba!

Elhelyezés

oc

o Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.

o Gondoskodjon a szivatty( stabil helyzetérdl.

o Csak akkor iizemeltesse a szivatty(t, ha teljesen a viz ald van meritve.



Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

Soha ne csatlakoztassa a szivattydt fényszabalyozos vildgitdskapcsoléra. Ellenkezd esetben
tonkremegy a szivattyd.

TUDNIVALO:

A szivattydt nem szabad szérazon futtatni. Ellenkez6 esetben tonkremegy a szivattyu.
» Csak akkor Gzemeltesse a szivatty(t, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz elarasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas
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o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugét a halézati dugaszol aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

— A szabdlyozoéval allitsa be a kivant atfolyasi mennyiséget.
o Kikapcsolas: Hizza ki a csatlakozodugét a dugaszold aljzatbol.



Oryginalna instrukgja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana
kolejnym uzytkownikom.

A OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej

wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez

osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Spis tresci
Przepisy bezpieczefstwa 64
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 64
Opis produktu 65
Ustawienie i podtaczenie 66
Rozruch 67

Instrukcji uzytkowania w formacie PDF mozna pobra¢ z Internetu:
www.oase.com/manual

Symbole na urzadzeniu

Przekreci¢ wlot pompy

Ustawienie pompy w suchym miejscu

Czyszczenie, konserwacja, magazynowanie / przechowywanie w okresie zimowym, usuwanie
usterek

Dane techniczne, czesci ulegajace zuzyciu, czesci zamienne, utylizacja
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Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

Urzadzenie podtaczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg

zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie

musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem

uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-

czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywat tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienic.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystapienia probleméw prosimy zwrocic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:
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Do pompowania wody np. do zabaw w wodzie.

Do zastosowahn wewnatrz i na zewnatrz.

W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody.



w

stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowac¢ w stawach kapielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Nie nadaje sie do celéw rzemieSlniczych ani przemystowych.

Wedtug EMV (tolerancja elektromagnetyczna) urzadzenie spetnia wymagania klasy A. W obre-

bie obszaru zamieszkatego urzadzenie stanowi¢ zrédto zaktécen elektromagnetycznych. Do
obowigzku uzytkownika nalezy podjecie stosownych dziatafh zapobiegawczych.

Opis produktu
Przeglad
6— @13 mm
219 mm
@13 mm @25 mm
219 mm

Wiot (strona ssaca)
o Zkoszem filtrujgcym (3) przy ustawieniu w sposéb zanurzony.
o Zkoncodwka weza do podigczenia weza przy ustawieniu w suchym miejscu.

Wylot (strona ci$nienia)
o Podtaczenie obiegu powrotnego (np. do studni).

Kosz filtrujacy

Regulator natezenia przeptywu

Kabel sieciowy
e Zasilanie prgdowe pompy

Stopniowana kohcéwka weza

65
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Wersja zainstalowania

JA
o Wersja (a): Ustawienie pompy w sposéb zanurzony
— Umiesci¢ pompe w stawie lub w zbiorniku.
— Ttoczenie wody przez kosz filtrujacy.
o Wersja (b): Ustawienie pompy w suchym miejscu
— Pompe bez kosza filtrujacego nalezy ustawi¢ poza obrebem stawu/zbiornika, ale ponizej lu-
stra wody.
— Ttoczenie wody przez filtr peryferyjny lub skimmer.

Ustawienie i podtaczenie

Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametrow
wody.

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowa¢ tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co

0znacza jego przedwczesng wymiane.

» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Ustawi¢ pompe w podwyzszonym miejscu nad dnem. W ten sposéb mozna zredukowac zasy-
sanie wody zanieczyszczonej szlamem.

@ Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych niezanurzonych podzespo-
6w urzadzenia, poniewaz moga ulec silnemu rozgrzaniu. W razie potrzeby zastosowac
ostone ochronna.

Ustawianie urzadzenia pod woda
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Podfaczenie
(B
Jeszcze nie wlozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Ustawienie

e

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.



Rozruch

Nigdy nie podtgcza¢ pompy do $ciemniacza. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowat¢ tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wigczenie / wylaczenie
o Wigczanie: Wtyczke sieciowq wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
— Ustawi€ regulatorem zgdane natezenie przeptywu.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.
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Pavodni ndvod. Navod je soucasti pfistroje a musi byt predan pfipadnému dalsimu uZivateli spo-
le¢né s pfistrojem.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouZzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hréat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

Obsah
Bezpecnostni pokyny 69
Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem 69
Popis vyrobku 70
Instalace a pfipojent 7
Uvedeni do provozu 72
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o Symboly na pfistroji

e Otocte vstup Cerpadla

o Instalace ¢erpadla na suchém misté

o (isténi a Gdrzba, skladovani/zazimovani, odstrafiovani zavad

e Technické (daje, opotrebitelné soucasti, ndhradni dily, likvidace


https://www.oase.com/manual

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZeni mistnich a ndrodnich norem, predpisd a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym napéje-

nim.

Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy. Pfistroj musi byt zajistén

pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve

venkovnim prostiedi (odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Pfivodni kabel nelze vyménit.
Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). DodrZujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pristroj nepfendsejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provéadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfislusenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:

K ¢erpani vody napf. pro vodotrysky.
Do vnitfnich i venkovnich prostor.

Pfi dodrzeni technickych daju.

Pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody.
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Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach urc¢enych pro plavani.

Nikdy nepouZzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro komer¢ni nebo primyslové Gcely.

Podle EMC (elektromagneticka kompatibilita) se jednd o pfistroj tfidy A. V obytnych oblastech
muZe byt pfistroj zdrojem radiovych rusivych signald. Je na uZzivateli, aby pfijal vhodna opat-
feni.

Popis vyrobku
Prehled
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Vstup (strana sani)
o S filtracnim kosem (3) pii ponorné instalaci.
o S hadicovou vsuvkou pro pfipojeni hadice pfi suché instalaci

2 Vystup (vytlacnd strana)
o Pripojka vratného toku (napf. z vodotrysku).
3 Filtracni ko$
4 Regulator pritoku
5 Sitovy kabel
o Napajeni cerpadla
6 Stupriovité hadicové hrdlo




Varianty instalace

JA
e Varianta (a): Instalace ¢erpadla ponofeného ve vodé
— Cerpadlo je umisténo v jezirku nebo nadrzi.
— Cerpéni vody pfes filtra¢ni kos.
o Varianta (b): Instalace ¢erpadla na suchém misté
— Cerpadlo je instalovano bez filtraéniho kose mimo jezirko nebo nadr, ale pod hladinou vody.
— Voda je Cerpana pres satelitni filtr nebo hladinovy sbérac.

Instalace a pfipojeni
Cerpalo méze byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.
Pouziti Cerpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametrd vody.

A\ VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu piistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric-
kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.

» Pfistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Zddné osoby.

UPOZORNENI

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pripadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji dfive vyménit.

» Diive nezZ instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nadrz.

» Umistéte ¢erpadlo tak, aby nelezelo piimo na dné. Tim zabranite séni vody s kalem.

@ zabraiite piimému slune¢nimu zéreni, které dopada na neponorené soucasti piistroje, pro- CS
toze muze dojit k jejich vyraznému zahiivéani. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.

Instalace ponofeného pfistroje
Pfipojeni
B
Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Instalace

c

e Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.

e Zajistéte bezpecnou stabilitu cerpadla.

e Pouzivejte Cerpadlo pouze za predpoklady, Ze je kompletné ponofeno pod vodou.



Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Nikdy nepfipojujte ¢erpadlo k regulatoru vykonu. Jinak dojde ke znic¢eni ¢erpadla.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
» Pouzivejte cerpadlo pouze za predpokladu, Ze je ponoieno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti
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o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

— Pristroj se okamzité zapne.

— Nastavte pomoci reguldtoru pozadovany pritok.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.



Originalny ndvod. Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor

ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo

smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom

alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesmi vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.
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Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektrickd inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpeclenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovane]j podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-

¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pridom, ktory

nie je vacsi nez 30 mA.

Predl|Zovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zadsuvkami) musia byt vhodné na pouzi-

vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrénite pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

NepouzZivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj vyhodte, ak je sietovy napajaci kabel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit’.

Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré mdze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chrdnené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.

PouZivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
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Na ¢erpanie vody, napriklad pre vodné hry.
Vinteriéri a exteriéri.

Pri dodrziavani technickych Gdajov.

Pri dodrzani pripustnych hodnét vody.



Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s ingymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripéjajte na domové vodovodné potrubie.

Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Gcely.

Podla EMV (elektromagnetickej znasanlivosti) je tento pristroj triedy A. V obytnom prostredi
moze pristroj spdsobit funkéné poruchy. PouZivatel je povinny urobit primerané opatrenia.

Popis vyrobku

Prehlad

Vstup (strana nasavania)
o Sfiltratnym koSom (3) pri ponorenom Cerpadle.
o S hadicovym hrdlom na pripojenie hadice pri montazi nasucho.

Vystup (tlakova strana)
o Pripojenie spatného toku (napr. do fontany).

Filtracny kos

Regulétor prietoku

Sietovy kabel
o Napdjanie cerpadla prddom

Stupriovité hadicové hrdlo

75
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Varianty instalacie

JA
e Variant (a): Montaz ponorného cerpadla
— Cerpadlo sa umiestni v jazierku, resp. nadrzi.
— Doprava vody cez filtracny kos.
e Variant (b): Montdz ¢erpadla nasucho
— Cerpadlo sa namontuje bez filtragného kosa mimo jazierka, resp. nadrze, ale pod hladinu
vody.
— Doprava vody pomocou satelitnych filtrov alebo zberaca.

Instalacia a pripojenie

Cerpadlo sa mdze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).
Pouzitie ¢erpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodndt vody.

A VYSTRAHA

Smrt alebo vaZzne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kipanie. V do-
sledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické na-
pdtie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji osoby.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-

notka Cerpadla a musi sa pred¢asne vymenit.

» Pred inStalaciou ¢erpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo poloZte vyvy$ene nad hladinu. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

O) Neponorené komponenty zariadenia nevystavujte priamemu slne¢nému svetlu, pretoze sa
moZzu zohriat na vysoku teplotu. V pripade potreby pouZite ochranny kryt.

Instalacia zariadenia pod vodou
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Pripojenie
]}
Sietovil zastréku este nezasivajte do zasuvky!

InStalacia

e

o Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.

e Zaistite bezpecné postavenie ¢erpadla.

o Prevadzkujte ¢erpadlo len vtedy, ked je Gplne ponorené pod vodou.



Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj nikdy nepripajajte na timiacu jednotku. V opacnom pripade sa ¢erpadlo znici.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opaénom pripade sa ¢erpadlo znidi.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasunte sietovl zastréku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
— Pomocou regulatora nastavte pozadované prietokové mnozstvo.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.
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Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi po-
sredovana naprej.

A OPOZORILO

» Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in
uporabnisSkega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-

Zora.
Vsebina
Varnostna navodila 79
Pravilna uporaba 79
Opis izdelka 80
Postavitev in priklop 81
Zagon 82

Nadaljnja navodila za uporabo lahko prenesete v obliki datoteke PDF s spletnega
mesta:
www.0ase.com/manual

e Simboli na napravi

e Obracanje vhoda ¢rpalke

e Postavitev Crpalke na suhem

o (is¢enje in vzdrzevanje, shranjevanje/prezimovanje, odpravljanje napak
e Tehni¢ni podatki, obrabljeni deli, nadomestni deli, odstranjevanje

78
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Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).

o Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

o Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.
e Napravo odstranite, ¢e je omrezni priklju¢ni vod poSkodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

o Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mocno magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

o Na napravi opravljajte samo tista dels, ki so opisana v teh navodilih.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

e Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za ¢rpanje vode npr. za vodne igre.

e V notranjih prostorih in na prostem.

e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

e Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode.
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Glede na EMC (elektromagnetno vzdrzljivost) je to naprava razreda A. V bivanjskih okoljih lahko
povzroci radijske motnje. Uporabnik je dolZan izvesti ustrezne ukrepe.

Opis izdelka
Pregled
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Vhod (sesalna stran)
o Sfiltrirno ko3aro (3) s potopno namestitvijo.
e Z navojnim priklju¢kom za prikljucitev cevi pri suhi namestitvi.

2 Izhod (tla¢na stran)
o Prikljucitev povratnega toka (npr. v vodomet).
3 Filtrirna koSara
4 Regulator za koli¢ino pretoka
5 Omrezni kabel
o Napajanje ¢rpalke
6 Stopnicasti cevasti nastavek




Razli¢ice namestitve
JA

o Razlicica (a): Potopna namestitev ¢rpalke
— Crpalka namestite v ribnik oz. bazen.
— Crpanje vode prek filtrirna ko3are.
o Razli¢ica (b): Suha postavitev ¢rpalke
— Crpalka se brez filtrirne ko3are postavi zunaj ribnika oz. bazena, vendar pod nivojem vode.
— Crpanje vode prek satelitska filtra ali skimmerja.

Postavitev in priklop

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upostevanju navedenih vodnih vrednosti.

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢no napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

NASVET

Pri ¢rpanju mocno zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predcasno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.

» Crpalko postavite visje od dna. To bo zmanj$alo sesanje blatne vode.

O) Izogibajte se neposredni son¢ni svetlobi, ko komponente naprave niso potopljene, saj se
lahko zelo segrejejo. Po potrebi uporabite zas¢itni pokrov.

Postavitev naprave pod gladino
Prikljucitev
B
Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Postavitev

c

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
e Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

o Crpalko uporabljajte samo, &e je v celoti potopljena v vodo.



Zagon

NASVET

Naprave v nobenem primeru ne prikljucujte na dusilec. V nasprotnem primeru se lahko okvari.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop
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o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.
— Zregulatorjem nastavite Zeleno koli¢ino pretoka.
o lIzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vtinice.



Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje
uredaja.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se

ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Kazalo
Sigurnosne napomene 84
Namjensko koriStenje 84
Opis proizvoda 85
Postavljanje i priklju¢ivanje 86
Stavljanje u pogon 87

[=] JEer [®] Daljnje upute za uporabu pronati ¢ete na internetu u PDF obliku za preuzimanje:
www.oase.com/manual

o Simboli na uredaju

e Okretanje ulaza pumpe

e Postavljanje pumpe na suho

o (id¢enje i odrzavanje, skladistenje / ¢uvanje tijekom zime, otklanjanje neispravnosti
Tehnicki podatci, potrosni dijelovi, rezervni dijelovi, zbrinjavanje
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zastien zaStitnom
strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sréane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

e Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.
o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje
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U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Za pumpanje vode, npr. za vodoskoke.

e U unutarnjim i vanjskim podrucjima.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka.

e Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode.



Za uredaj vrijede sljedeta ogranicenja:

Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.
Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.
Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-

lima.
Ne priklju¢ujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.
Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Prema EMC-u (Elektromagnetska kompatibilnost) ovo je uredaj razreda A. U stambenim pros-

torima uredaj moZe uzrokovati smetnje. Korisnik je obvezan poduzeti primjerene mjere.

Opis proizvoda

Pregled

Ulaz (usisna strana)

o S filtarskom koSarom (3) pri postavljanju pod vodom.
o S crijevnom navlakom za priklju¢ak jednog crijeva pri postavljanju na suhom.

Izlaz (potisna strana)
o Prikljuc¢ak povrata (npr. kod fontane).

Filtarska koSara

Regulator za koli¢inu protoka

Elektri¢ni kabel
¢ Napajanje pumpe

Stupnjeviti crijevni tuljak

85
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Nacini instalacije

JA
o Varijanta (a): Pumpu postaviti pod vodom
— Pumpa se postavlja u ribnjak odn. bazen.
— Potiskivanje vode preko filtarske koSare.
o Varijanta (b): Pumpu postaviti na suhom
— Pumpa se postavlja bez filtarske ko3are izvan ribnjaka odn. bazena, ali ispod razine vode.
— Potiskivanje vode preko pumpe filtra ili skimera.

Postavljanje i prikljucivanje

Pumpa se moZe postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).
Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode.

A UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda ¢e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno
zamijeniti.

» Temeljito ocistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviSeno iznad dna. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave vode.

O) Izbjegavajte izravno suncevo zracenje kod dijelova koji nisu potopljeni u vodi, jer se oni
mogu jako zagrijati. Po potrebi koristite zastitni poklopac.

Uredaj postavite uronjen
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Prikljuciti
JB
Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!

Postavljanje

c

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.

e Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.

o Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu.



Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Pumpu nikada ne priklju¢ujte na prigusivac svjetlosti. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljuivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
— S pomocu regulatora namjestite Zeljenu koli¢inu protoka.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

HR



Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdea-
una in cazul in care aparatul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-

ghere.
Continut
Indicatii de securitate 89
Utilizarea in conformitate cu destinatia 89
Descrierea produsului 90
Amplasarea si racordarea 91
Punerea in functiune 92

Puteti descdrca instructiuni suplimentare de pe internet ca PDF:
www.0ase.com/manual

e Simbolurile de pe aparat

e Rotirea intrarii pompei

o Amplasare pompa uscatd

o Curadtare siintretinere, depozitare/iernare, remedierea defectiunilor.
e Date tehnice, piese supuse uzurii, piese de schimb, eliminare ca deseu
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispund de un sistem

de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sd fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

RO

Pentru pomparea apei de ex. pentru fantani arteziene.
In spatiile interioare si exterioare.

Cu respectarea datelor tehnice.

Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa.
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Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

A nu se utiliza in iazuri tip piscind!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodatad fara debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

A nu se racorda Ia sursa casnica de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Conform Compatibilitatii Electromagnetice, acesta este un aparat de clas3 A. Intr-un mediu
rezidential, aparatul poate provoca interferente radio. Depinde de utilizator sa ia mdsurile
adecvate.

Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
66— @13 mm
19 mm
@13 mm @25 mm

19 mm
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Intrare (partea de aspirare)
o Cu colivie cu filtru (3) in cazul instaldrii imersate.
o Cu conectorul de furtun pentru conectarea unui furtun in cazul instaldrii pe uscat.

2 lesire (partea de presiune)
e Racordul returului (de ex. intr-o fantand arteziana).
3 Colivie cu filtru
4 Regulator pentru debit
5 Cablu de retea
e Sursa de alimentare a pompei
6 Stut in trepte pentru furtun




Variante de instalare

JA
e Varianta (a): Instalare pompd imersatd
— Pompa este pozitionatd in iaz, resp. bazin.
— Pomparea apei prin colivia cu filtru.
e Varianta (b): Instalarea pe uscat a pompei
— Pompa se monteaza fara colivie cu filtru in afara iazului, resp. bazinului dar sub nivelul apei.
— Pomparea apei prin intermediul unui filtru satelit sau skimmer.

Amplasarea si racordarea

Pompa poate fi instalata imersata (in apd) sau pe uscat (afara din apa).
Utilizarea pompei este admisd numai prin respectarea valorilor date ale apei.

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afld nicio persoana.

INDICATIE

Dacd este alimentatd apd cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curdtati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.

» Instalati pompa ridicata fata de sol. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

O) Evitati radiatia solara directd in cazul componentelor neimersate in apa, deoarece acestea
se pot incdlzi astfel foarte tare. Utilizati un capac de protectie dacd este necesar.

Amplasare aparat imersat
Conectare
(B
Nu introduceti inca stecherul in priza!

Montare

c

o Asezati pompa orizontal pe o fundatie solidg, fara noroi.

e Asigurati pompei o pozitie stabild.

o Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundatd in apa.

RO



Punerea in functiune

INDICATIE

Nu conectat;i niciodats pompa la un variator de tensiune. In caz contrar, pompa se distruge.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscatd a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsata.

Activare / dezactivare

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
— Reglati debitul dorit prin regulator.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.
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OpurMHanHoO PbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO € YacT OT ypeaa M Npu npeaasaHeTo Ha ypeaa
BWHaru Tpsbsa Aa ce nNpesasa C Hero.

» Mpenun ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KIOUETE BCUYKM eNeKTpu-
YyecKu ypeaun BbB BofaTa OT efeKTprnyeckaTa mpexa. B npotu-
BEH C/TyYyalr MMa OMACHOCT OT TEXKW HapaHABaHMA NN CMbPT
nopagwv TOKOB yaap.

» To3u ypen moxe ga ce n3nonssa ot geua ot 8-roguilHa Bb3-
PacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn GprU3nYeckn, CeH-
30PHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU NN TaK1BA, KOUTO HAMAT
OMWT 1 MO3HaHKA, CaMo aKo ca HabntogaBaHW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHata ynoTtpeba 1 pa3bupat nponsTuyawmTe ot
TOBa onacHocTw. [leuaTa He UrpaaT c ypeaa. lMouncreaHeTo u
noaapbXKKaTa He TpAGBa fa ce N3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

CbabpxKaHune
YKasaHus 3a 6e3onacHocT 94
Ynotpeba no npegHasHauyeHme 94
OnwncaHve Ha npoAyKTa 95
MoHTaXx 1 cBbp3BaHe 96
lNyckaHe B ekcnnoatauna 97

MoxeTe ga nsternute QOMbJIHUTENIHUTE MHCTPYKLMK 3a yrnoTpeba KaTto
PDF oT cnegHua MHTEPHET agpec:
www.oase.com/manual

e CvmBONM BbPXY Ypeaa
e 3aBbpTaHe Ha BxOfa Ha nomnara
e [locTtaBeTe nomnaTa Ha Cyxo

e [lounctBaHe n noaapbXKa, C'bXpaHeHVIe/C'bXpaHeHVIe npe3 3MMHNA Ce30H, OTCTPaHA-
BaHe Ha HEN3MPaBHOCTA

o TexHUYeCKn JaHHW, N3HOCBALLM Ce YacTy, pe3epBHN HaCTn, N3XBbPNIAHE

93
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YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

EnekTpunyecko cebp3BaHe

Mo oTHOLWeHMe Ha eneKTpuYecKaTa MHCTaNaumsa Ha OTKPUTO BaXkaT cCrneyuanHu npa-

Buna. EnektpuueckaTa nHctanaums Tpsabea fa ce U3nbJiHABA CAMO OT ENEKTPOTEXHUK.

— EnekTpoTexHuKbT e KBannduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHVe, 3HAHUSA 1 OMWT, U MMa NPaBO [a N3Mb/IHABA eNEKTPUYECKN MHCTaNnaUmm Ha
oTKpuTO. To MOXe fia pa3no3HaBa Bb3MOXKHU OMACHOCTY 1 CMa3Ba PErMOHAHNTE U
HaLMOHanHUTe CTaHAAPTK, NpaBuna 1 NpeanmncaHus.

— Mpw BbNpPOCK 1 Npobnemn ce obpbLLANTE KbM efleKTpoCcneLnanmncT.

CBbp3BaiiTe ypeAa camo ako eflekTpuyecKnTe AaHHW Ha ypeaa 1 eneKkTpo3axpaHBa-

HeTo CbBMapar.

Cebp3BaiiTe ypefa camo KbM VHCTanvpaHa cnopeq npeanvcaHriaTa KOHTaKTHa KyTus.

YpenbT TpsibBa Aa e 06e30naceH CbC 3alUMTHO CbOPBKEHME 3a TOK Ha yTeuKka C HOMU-

HaneH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

YabmkaBalym kabenv v TOKOBY pasnpenenuteny (Hanp. MHOrOrHe3oBM KOHTaKTW)

TpA6Ba Aa ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMTeHM OT MPBCKN BOAA).

3alwmTeTe OTBOPEHNUTE LENCeNN U KOHTaKTX OT Bnara.

besonacHa pa6oTta

He n3nonssaniTe ypeaa, ako efekTpuyeckmTe NPOBOAHNLM AN KOPMYCHT ca noBpe-
AeHn.

M3xBbpneTe ypena, ako 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpeAeH. 3axpaHBalLUAT Kaben He
MOXe [a ce CMeHA.

PaboTHUAT enemeHT B ypefla CbAbprKa MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO MOJE, KOETO MOXe
[la OKaXe BNVAHUE BbPXY NeiCMeNKbpy Unn UMNAaHTpaHu geprnbpunatopu (ICD).
Mexpgy MnnaHTaHTa 1 MarHuTa crnassanite MMHUMAaNHO pascToaHue ot 0,2 m ein.

He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a enekTpuyeckmna NpoOBOAHMK.

Monaranite NpOBOAHMUNTE TaKa, Ye Aa Ca 3alMTEHN OT MOBPEAN U HUKOM Aa He ce
cnbBa B TAX.

Hukora He n3BbplUBariTe TEXHMYECKN NPOMEHU NO ypeda.

Mo ypepna n3BbpLUBaiiTe caMo paboTrTe, KOUTO Ca ONKMCaHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3BanTe camo OpMrMHaNHN pe3epBHUN YacTn 1 aKkcecoapu.

Mpun npobnemn ce 06bpHETE KbM OTOPU3MpPaHKA cepBr3 Unn kbm OASE.

Ynotpe6a no npegHa3sHauyeHue

M3non3Bante NpoAyKTa, ONMcCaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTO cnefBa:
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3a u3nomnBaHe Ha BOAaTa, Hamnp. 3a Kackaau Ha GOHTaHuTe.
BbB BbTPELIHM 1 BbHLUHN 30HU.

Mpwy cna3BaHe Ha TEXHUYECKMTE JaHHU.

Mpwv cna3saHe Ha JONYCTUMUTE CTOMHOCTY Ha BofaTa.



3a ypepa ca BanvaHu CiefiHUTe OrpaHNYeHns:

He n3non3eaite ypena B nnyBHU 6aceiiHu.

Hukora He n3non3sgaiite Apyry TEYHOCTU, OCBEH BOAA.

Hukora He n3non3gaiite ypeaa 6e3 soga.

He n3non3eaiiTe ypefa 3aefHO C XMMUKaNU, XpaHUTENHN NPOAYKTM, NECHO 3ananumm
W B3pUBOOMNACHM BeLlecTBa.

He cBbp3BaliTe KbM BOAOCHAOAABAHETO Ha KbluaTa.

He n3non3sainTte ypena 3a Npovn3BoACTBEHN UM MPOMULLIEHN L.

Mo oTHoweHwue Ha EMC (enekTpomarHuTHa CbBMeCTMMOCT) TOBa e ypef oT Knac A. B

XKUNULLHA Cpefa ypeabT MOXe Aa NPUYMHW pagunocmylleHus. Motpebutenat Tpsabea
[a npegnpvieme NoaxoasALn MepKu.

OnucaHue Ha npoAayKTa
Mpernep

Bxop (BcmyKaTenHa cTpaHa)
o C punTbpHa KOWHMLA (3) C NOTONEH MOHTAX.
o C HaKpalHVIK 3a MapKyy 3a CBbpP3BaHe Ha MapKyy Mpu CyX MOHTaX.

W3xop (HanopHa cTpaHa)
o [lprcbeanHaBaHe Ha 06PaTHMA NOTOK (Hanp. BbB GOHTaHM).

BG

OunTpupalla KowHMua

Perynatop 3a feburta

MpexoB kaben
e 3axpaHBaHe Ha nomnara

CTbneHyaT HakpanHKK 3a MapKyY
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BapuaHTn 3a MOHTaX

JA
o BapwuaHT (a): lMoToneH MOHTaX Ha NomnaTa
— MNMomnarta ce No3MUMOHMpPa B €3epoTo, pecr. bacenHa.
— MNopasaHeTo Ha BoAa e Npe3 puiTbpHaTa KOLWHMLA.
o BapwuaHT (b): Cyx MOHTa) Ha nomnaTa
— MNomnarta ce MOHTVpa 6e3 GUNTbpPHa KOLWHMLA N3BBH €3epoTo, pecr. 6aceliHa, HO
noj HMBOTO Ha BopaTta.
— MNopaBaHeTo Ha BoAa e Npe3 catenuTeH GUATbP UIIN CKUMep.

MoHTaX n cBbp3BaHe

MomnaTa Moxe Aa 6bJe MOHTVPaHa NoTorneHa (BbB BOAATA) MM Ha Cyxo (M3BbH BoAaTa).

M3non3saHeTo Ha momMnaTta e AoMnyCTUMO CaMO MY CNa3BaHe Ha MOCOYEHNTE CTOMHOCTY
Ha Bopara.

A NPEOYNPEXAEHVE

TeXKN HapaHABaHWA UK CMBbPT NPU eKCnioaTauma Ha ypeaa B nnaBatesneH sogoem. [le-
beKTHM eneKkTprUECKN KOMMOHEHTY Ha ypea NOCTaBAT BOAATa NOA ONacHO eNnekTpu-
UECKO HarnpexeHue.

» M3non3BaiTe ypeaa camo ako BbB BogaTa HAMa Xopa.

YKA3AHUE

Mpw n3nomnBaHe Ha CUNHO 3aT/layeHa BoAa PAabOTHUAT efleMEHT Ha NMoMmnaTa MoXe fia ce

MN3HOCK MO-6bP30 U TPSI6BA fa 6bAe CMEHSIH NPEXAEBPEMEHHO.

» Mpeau Aa nHCTanMpare NomnaTta, MoYNCTeTe €3ePOTO OCHOBHO.

» MoHTMpaiiTe nomMnaTa Hag AbHOTO. M0 TO3M HaUMH Ce HamanABa 3aCMyKBaHETO Ha
BOJa C yTanKa.

@ Viz6argaitte npsika CibHYeBa CBET/IMHA NPW HEMOTOMNEHV KOMIMOHEHTM Ha Ypeaa,
TbW KaTo Te MOraT Aia Ce HarpeaT CUNHO. 3a LenTa 13nos3BanTe NpeanaseH Kanak.

MoHTupainTe ypeaa noroneH
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CBbp3BaHe
JB

Bce owje He BK/IIOYBaTe MpeXXOBUA aganTep B KOHTaKTa!

NHcTanayuna

Jc

o [locTaBeTe NomMmnarta XOpPM3OHTAJTHO BbPXY TBbPLA, YMCTa OT LUaM OCHOBA.
o Ocurypete cTabWIHO NONIOXKEHMWE Ha nommnaTa.

e /I3non3ealiTe noMnaTa camo ako TA € HambJIHO NOTOMNEHa Nog BoAa.



HYCKaHe B eKCrJioaTauyumAa

YKA3AHUE

Hwvikora He cBbp3BaliTe moMnaTa KbM AMep. B npoTrBeH ciyyain nomnaTa Liye ce nos-
peaw.

YKA3AHUE

MNMomnata He Tps6ea aa paboTu 6e3 Bofa. B npoTrBeH cnyyai nomnara Le ce nospeau.
» /I3non3BaiiTe nomnaTa camo KOraTo T e MOTOMNeHa UM HAaBOAHEHa.

BkniouBaHe / UskniouBaHe
o BkniouBaHe: BkioueTe Liencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKNOYBa BefHara.
— 3apaiite xenaHva pebuT ot perynaTtopa.
o UskniouBaHe: /13BafeTe Wencena ot KOHTaKTa.



OpwuiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 ekcnyaTauii. [TocibHMK 3 ekcnnyaTauii € YacTUHO KoMM-
NIEKTY NPUCTPOIO, TOMY 3aBXAW NOBVMHEH NepeaaBaTCA Pa3oM i3 HUM.

A YBATA!

> [lepen Tnm, AK 3aHYPUTK PYKWN Y BOAY, BIAKNIOYITb Bif Mepexi
eNIeKTPOXKMBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y Bogi. Lie
MO>e Npr3BeCTy A0 CepO3HMX TpaBM abo cmepTi Bif ypa-
XeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

> Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOXX 0CO6aMM 3i 3HVMXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BiACYTHICTIO JOCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaXOAATbCA Nig HarnA4om
abo nponwnm iHCTPYKTaX Wofo 6e3neyHoro KOprCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacNigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. it He MOXyTb rpaTrca 3 npunagom. [itam 3abopoHeHO
YUCTUTM UM 06CNYyroByBaTN 6€3 HaneXxHOro KOHTPOo 3 6OKy
L[OPOCIINX.

3micr
IHCTPYKLiA 3 TexHiKn 6e3neKkn 99
BuKkopuctaHHA NpncTpoto 3a NPU3HaYeHHAM 99
Onuc Bupoby 100
BcTaHOBREHHSA Ta NigKNOUYeHHs 101
BBeneHHA B ekcnnyaTauito 102
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Mopanblui IHCTPYKLIT 3 eKcnyaTaLlii MOXXHa 3aBaHTaXWUTN 3 [HTepHeTy AK
PDF:
www.oase.com/manual

o CYMBONM Ha NPUCTPOI
o [ToKpyTiTb BXiA Hacoca
e BcTaHOBNEHHA HacoCa B CYXOMYy CTaHi

o YuieHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHs, 36epiraHHsA / 36epiraHHs B 3MMOBWIA Nepioa,
YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN
e TexHiuHi gaHi, 3HOLWYBaHi AeTani, 3anacHi YaCTUHW, yTunisauin
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IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKkn

MigknioueHHA Ao mepexi

o [InA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-
BUa. ENeKTpOMOHTaXHi po60oTu MOXe BUKOHYBATH N1LLe KBanihikoBaHUN eNneKkTpuk.
— EneKkTpurk noBrHeH maTu BiiNoBigHy KBanidikalilo, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTu 4O3BIN
NPOBOAUTM N1eKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBuHeH ycgigomnioBatu mo-
XNuUBY Hebe3neky Ta JOTPYMYBATVCA PEFiOHANbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHZAPTIB,
npasui Ta HOPM.
— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobsiem 3BepTanTeca fo KBanipikoBaHOro eneKkTpurKa.
o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNAAKY, AKLLO AOro eNnekTPUYHi XapakTepuctunkiy 3bira-
10TbCA 3 AAHUMU [Kepena XKNBNEeHHSA.

o [linkntouaiiTe NPUCTPIN TiNbKW A0 NPaBUIbHO BCTaHOBMEHOI po3eTKu. ObnagHaHHA no-
BVIHHO OYTM 3aXMLLEeHO 3a 4OMOMOTOI0 MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3 MaKCMaJsib-
HMM PO3paxyHKoBMM cTpymom 30 MA.

o [ogoBKyBaui 1 pO3MnoAiNbHMKM (HaNprKnag, KONoAKKY) NOBUHHI 6yTU Npu3HaueHi ans
BVKOPWCTaHHA Ha BigKPMUTOMY NOBITPI (3axMLLeHi Bif BOAAHMX 6PU30K).

® 3axnCTiTb BIAKPWTI WUTEKepU Ta po3'emu Bif, BOSIOT .

be3neuHa po6oTa

® He BUKOPWCTOBYITE MPUCTPIN Y pa3i MOLIKOAXKEHHA eNeKTPUYHUX 3'€AHaHb abo Kop-
nycy.

o YTuUnisynte npucTpiii, AKLLO MepexeBuin 3'efHyBanbHM Kabenb nowkoakeHo. Mepe-
XKeBuin 3'€gHyBanbHMIN Kabesib 3aMiHUTN HEMOXITUBO.

o Typ6iHa NPUCTPOIO MICTUTb Y CBOIN KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUAIbHAM MarHiTHUM rnonem,
L0 MOXe BIJIMHYTU Ha pOOOTY KapAiocTumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIaHTAaTOM i MarHiTOM.

e He nepeHocbTe i He TAMHITb NPUCTPIN 32 ENEKTPUYHIMI Kabenb.

o Kabeni cnig npoknagath Tak, Wob 3axMCTUTN iX Bif MOLWKOAXKEHD i HE CTBOPIOBATM He-
6e3neKy nagiHHA ana nioaen.

o He 3gilCHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [lpoBogbTe 3 NPUCTPOEM TiNbKU Ti pobOTK, AKI ONMcaHi B Ui iIHCTPYKLT.

e BrKOpUWCTOBYNTE TiNbKM OPUriHanbHi 3aMacHi YaCTUHW | OpUriHaIbHI KOMMNEKTYOi.

o AKLO BUHMKNU NPO6IeMU, 3BEPHITLCA [0 YNOBHOBAXKEHOT CNY»K61 06CyroByBaHHs
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.

BuKopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLIT, XLIe HACTYNHUM YAHOM:
o [InA nepekavyBaHHA BOAW, HANPWKAag AN1a BOAOrpais.

o BcepenuHi Ta 30BHi.

o BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTMK.

e 3 JOTPMMaHHAM AO3BOJIEHMX MAPAMETPIB AKOCTi BOAN.
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Ha npunap nowmpooTbCca HACTYMHI OOMEXKEHHs:

e He BMKOPWCTOBYBATU Y CTaBKy, NPM3HaYeHOMY AJA NaBaHHA.

e Hikonu He nepekauyiTe iHWY pignHy, Kpim BOAN.

o Hikonu He ekcninyaTtyBaTy 6e3 nogaui soau.

e He gonyckatn KOHTaKTY 3 XiMikaTamMu, XapuoBMMM MPOAYKTaMW, Terko3anMmcTMm Ta
BMOYXOB/MU MaTepianamm

¢ He nigknioyaTtn o Bogonposogy B OyANHKY.

e He anda KkomepuiiHoro abo NpoMUC/IOBOro BUKOPUCTAHHS.

e BignosigHo o HOpM enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (EMC) - ue npucTpiii knacy A. Y xu-
TNOBUX panioHax NPUCTPIN MOXe CIPUUYNHATY pagionepeLwkoan. KopuctyBay noBUHEH
BXWTU HaNeXHNX 3axo[iB.

Onwuc Bupoby
Ornap
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5

1 Bxif (cTopoHa BCMOKTYBaHHSA)
o 3 $inbTpyBaNbHUM KOLIMKOM (3) Y pasi BCTAHOBNEHHA i3 3aHYPEHHAM.
® 3 HAKOHEYHWUKOM ANA LWNaHra Ana nig'€f4HaHHA WnaHra npy BCTaHOBMIEHHI B CyXOMY

micui.
2 Buxig (cTopoHa HarHiTaHHsA)
o [laTpy6oK 31MBHOrO LWNaHry (Hanpuknag, y GoHTaH).
3 QinbTpyBanbHUIA KOLWUK
4 Perynatop iHTEeHCMBHOCTiI NOTOKY
5 MepexeBuii kabenb

o EnekTpokuBneHHA Hacoca

6 CTyniHYacTWin HAKOHEYHWK ANA WaHra




BapiaHTn BcTaHOBNEHHA

JA
o BapiaHT (a): BcTaHOBNEHHA HAacOCy B 3aHYPEHOMY MOMIOXKEHHi
— Hacoc po3rtawoBaHuii y cTaBky Ta/abo BoLoONMi.
— Mopaua Boau yepe3 GinbTPyBanbHMIA KOLLMK.
o BapiaHT (b): BctaHOBNEHHA Hacocy B CyXoMy MicLli
— Hacoc BCTaHOBMIOETbCA NMO3a MeXaMM CTaBKa Ta/abo BOJOMMM HUKYE PiBHA NoBep-
XHi Boau 6e3 $inbTpyBanbHOro Kolmka.
— Mopaua Boau yepes cynyTHNKoOBUI GinbTp abo ckummep.

BcTtaHOBNEHHA Ta NigKNIOYEHHA

Hacoc moxHa BcTaHOBMOBaTU He3nocepefiHbo 3aHYpeHUM (y Bogi) abo B Cyxomy MicLi
(no3a Bopolo).
ExcnnyaTauis Hacoca 03BOJIEHa TiNbKM 3 AOTPMMaHHAM BKa3aHOro 06’eMy Bogu.

A YBATA!

MpWCTpil MOXe CTaTh NPUYMHOI0 CEPNO3HMX TPaBM abo CMepTi, AKLLO BiH BUKOPUCTOBY-
€TbCA B NSIaBalbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTV Hebe3neyHa enekTpuyHa Hamnpyra
yepes HeCrnpaBHi eNIeKTPUYHI AeTani NpUcTpolo.

» BukopucToByinTe npunag TinbKuy AKLWO B BOAI HEMAE Nogen.

MPUMITKA

Y pasi nogaui cMibHO 3aMyrieHoT BOAW 3HOLUYBAHHS HAacoca MOXe BigbyBaTucs WBKALLe,
TOMY IOro HeobXiHO BUACHO 3aMiHIOBaTU.

» PeTenbHO NOYMCTITb CTaBOK ab0 BOAONMY Neper; BCTaHOBNEHHAM Hacoca.

» BcTaHoBITb Hacoc BuLle Hag AHOM. Lie [03BONAAE YHUKHYTM 3aCMOKTYBaHHA Mysy.

@ YHukaitte NPAMNX COHAYHMX MPOMEHIB Ha KOMMOHEHTV NPUCTPOIO, AKI He 3aHypeHi
y BOZly, OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTH 0 TX CUIIbHOTO HarpiBaHHs. Mpn HeobxigHOCTI
BMKOPWCTOBYITE 3aXCHE NOKPUTTA.

3aHypeHHA NpucTpolo
MipknoueHHA
(JB
MoKun He BCcTaBNANTe MepeXKeBuii LWITEKep B po3eTKy!

BcraHoBneHHA

e

e [lomicTiTb HaCOC rOpM3OHTaNbHO Ha TBePAY MNOBEPXHIO, O HE MICTUTb Myny.
o [lepeKoHaliTech, L0 HAaCOC 3HaXOAUTLCA B 6e3neyHOMy MONTOKEHHi.

e ExcnnyaTynTe Hacoc nuLle TOg4i, KONW BiH MOBHICTIO 3aHypeHUIn Y Boay.

101



BeBeaeHHA B eKcnnya'raui 0]

MPUMITKA

Hikonu He nigkntoyarTe HacocC Ao perynaTopa Hanpyru. Hacoc moxe nowKoanTUCh.

MPUMITKA

He ponyckaTi po6oTy Hacoca B CyxoMy CTaHi. IHaKle Hacoc pynHyeTbCA.
» EkcninyaTtyBaTy HacoC, TiNbKU KONMW BiH 3aHYPEHUIA 4 BKPUTUI BOAOIO.

BMnKaHHA/BUMMNKAHHA

o YBiMKHeHHA: BcTaBTe WITEKep B PO3ETKY.

— MpwcTpit BMMKaETbCA oppasy.

— BcTaHoBITb 6aXaHy iIHTEHCUBHICTb MOTOKY Yepes perynartop.
o BUMKHeHHA: BUTATHITDb WITEKep i3 po3eTKu.
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OpuirvHan pykoBofcCTBa Mo 3KcniyaTauun. PykoBoacTBo no akcnyaTaumm OTHOCKUTCA K
JaHHOMY YCTPOWCTBY U BCErAa AOMMKHO NepefaBaTbCs BMECTE C HUM.

A NPEOYNPEXAEHVE

» [Nepepn KOHTAKTOM C BOAOW OTKIOUNTE OT SNIEKTPOCETU BCe
HaxopJsALueca B Bofe 3NeKTpoycTponcTea. iHaue B pesynbrate
NopakeHnsa TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMEpPTb.

» [leTn oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NIAN C OrpaHNYeHHbIMK Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTaNIbHbIMU BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEOONbLIVIM OMbITOM Y 00 bEMOM 3HaHWUI MO-
ryT N0fIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAaXOAACb NPY 3TOM NOfA,
KOHTPONEM B3POC/IbIX MK NOMYYMB OT HUX COBETbI NO 6e3onac-
HOMY 06paLLieHUNIo C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTW NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
LOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTNPOBATb YCTPOWCTBO 6e3 Haple-
»Kallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

CopepxaHune
YKa3aHuA No TexHuKe 6e3onacHocTn 104
Mcnonb3oBaHme npubopa no HazHauYeHuio 104
OnuvcaHuve ngenus 105
YcTaHOBKa 1 noacoeguHeHne 106
Myck B akcnnyaTaumio 107

“.[m] Bonee noapobHOe PYKOBOACTBO MO IKCMAyaTaLMM MOXHO 3arpy3uTb B
dopmate PDF B VHTepHeTe:
¥, www.oase.com/manual

e CyMBObI Ha YCTPONCTBE

¢ [loBepHWTe BXOA Hacoca

e Pa3mecTuTb HacoC B CyxoM mMecTe

® YucTka n TexobcnyunsaHue, CKnagmpoBaHne/XxpaHeHue B 3vIMHee Bpems, ycTpaHeHne
HeucnpaeHoCTel

o TexHMYecKne NapamMeTpbl, U3HALLINBAIOLLMECA YaCTu, 3aMacHble YacTu, yTuamsauma RU
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YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

dneKTpunyecKoe coeguHeHne

o [Ins 3neKTPOMNoaKIYEHUs BHE MOMELLeHUI JeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKUMK. PaboTbl

MO NEKTPOMNOLKITIOUEHWIO OJIXKEH BbIMOJIHATD TOJIbKO KBAaNUPULMPOBaHHbIN 3MeK-

TPUK.

— KBanuduumpoBaHHbIii 3NIEKTPUK JOMKEH MMETb CneLmanbHoe obpa3oBaHme, obna-
[aTb 3HAHUAMY Y OMbITOM U AO/MKEH UMETb NPaBO BbIMOJIHATb PabOTbl MO 3NEKTPO-
NoAKNoYEHNIo BHe nomelleHnin. KBanmonumpoBaHHbI 3NeKTPUK AomKeH ObiTb
0CBEAOMIIEH O HaNMUUM BO3MOXHbIX ONMAcHOCTEN 1 AOMKEH COBNofaTh MeCTHbIE 1
obuierocyaapcTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKLMW 1 MOCTaHOBNEHUSA.

— Mpw BO3HMKHOBEHUN BOMPOCOB U NpobnieM obpaLlaitech K cneuuanmncTy-sneK-
TPUKY.

o logkntoyaliTe yCTPOMCTBO K CETU TOSIbKO B TOM Clyyae, KOrfia 3feKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKU YCTPOMCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHBIM CETEBOIO 3/1EKTPONMUTAHMS.

o [logknioyaiTe yCTPONCTBO TOSIbKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOW MO MHCTPYKLUN.
YCTpONCTBO AOMKHO ObITh 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKUM BbIK/IOUYATENEM C MaKCMMaJlb-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.

o YanvHutenu n pacnpepenvTeny (Hanprumep, KONOAKM) OMXKHbI 6bITb NpefHa3HaueHbl
[1A UCMOJIb30BaHMA Ha OTKPbITOM BO3AyXe (3alymLleHbl OT BOAAHbIX OpbI3r).

o 3awmuanTe OT BNary OTKPbITbIe LUTEKEPbI Y THE3Aa PO3ETOK.

besonacHasa skcnnyatauua

o Henb3s Nonb3oBaTbCA YyCTPONCTBOM, €C/IM €70 KOPMYC UMK 3NIEKTPUYECKUe Kabenm no-
BPEXAEHDI.

o [laHHOE YCTPOMNCTBO HYXHO YTUAN3UPOBATb, €C/IN ro CETEBOW Kabenb OKaXKkeTcA No-
BpexaeHHbIM. CeTeBOI Kabesnb 3aMeHe He NOAJIEXNT.

o Pabounii y3en cogepuT MarH/T C CUIbHbIM MarHUTHbBIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BANATb Ha PaboTy KAPANOCTUMYNATOPA UAW MMMNIAHTUPOBaHHbIX AedubprnnaTopos
(ICD). BbigepumBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMNAHTAaTOM U MarHUTOM He MeHee 0,2 M.

® He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aep>Ka €ro 3a 3NeKTpulyeckunin kabeno!

o YKnafblBalTe 3/1eKTPoKabesnm TakK, UToObl OHM Gblv 3aLMLLEHBI OT BO3MOXHbIX NMOBpe-
MXIOEHWIN 1 YTOODI NIOAN HE MO Yepe3 HNX CMOTKHYTbCA.

o 3anpelyaeTca BHOCMTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

e B ycTpoiicTBe pa3peLuaeTca BbIMONHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPble OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum.

o Vlcnonb3yinTe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aMYacTy Y MPUHALANEXKHOCTU.

o Ecnivi BO3HMKHYT Npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPU30BAaHHOMY CEPBUCHOMY
otaeny obcnyxmBaHua unm K pupme-nsrorosutenio OASE.

Wcnonb3oBaHune npnbopa no HasHaueHuio
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OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMlyaTaumm n3genve paspeLiaeTca Ncnosb3o-
BaTb TONIbKO crefyowmm obpasom:

o [InsA nepeKaumBaHua BOAbl, HANPUMEP, AN KacKagHbIX GOHTaHOB.

o [Ins sKcnnyaTaumm BHyTPU NMOMELLEHMI U HA OTKPbITOM BO3AYyXe.

o [pu cO6MIOAEHUN TEXHUYECKMX NMAPAMETPOB.



L4 |-|pI/I cobniogeHnmn AONYCTUMbIX TEXHNYECKNX NapaMeTpax BOAbI.

Ha npubop pacnpoctpaHaioTca cnepytoLme orpaHuyYeHNaA:

e licnonb3oBaTb B NpyAax A njaaBaHbsA HE Pa3peLlaeTcs.

e PaboTatb ¢ Apyrom XmMaKoCTbio, KPOMe BOAbI, 3aMpeLiaeTcs.
o Hukorpga He aKkcnyaTnpyiTe 6€3 NpoToKa BoAbl.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMMKaTamu, NLLEBbIMYN npoayKTamm, nerkosocnsia-
MeHARLWNMNCA Nnn B3pbiBYaTbIMKN MaTepranamn.

e He nopkniovaiTe K gOMalLHEMY BOGOCHAGXEHWIO.

e He pa3peliaeTca NCNosib30BaHWe HU ANA NPOnN3BOACTBEHHOIO, HX ANA NMPOMbILINEeH-
HOro HasHa4yeHwuA.

o CornacHo EMV (aneKkTpomarH1MTHas COBMECTUMOCTb) laHHOE YCTPOMCTBO OTHOCUTCA K
Knaccy A. B xunoii cpene yCTponcTBO MOXeET BbI3BaTb MoMexu paaguonpuemy. B o6s-
3aHHOCTU NONb30BaTeNA BXOAUT MPUHATME COOTBETCTBYIOLLMX Mep.

OnuncaHve nsgenus
0630p

1 Bxog (cTopoHa BcacbiBaHUA)
o C ¢punbTPOBaNbHOM KOP3UHKOW (3) B NOrpy>KEHHOM COCTOAHUN.
o Co WNaHroBbIM HAKOHEYHNKOM ANA NOACOeAVHEHNA LWIAHTa NPW pa3MeLLeHnmn B CyXom

mecTe.
2 Bbixog (HanopHasa cTopoHa)
o LTyuep ana nogKoYeHNA 06paTHOro cvBa (Hanp. B GOHTaH).
3 Kopnyc dunbtpa
4 Perynatop o6bema nopaun
5 dneKkTpokabenb

e JneKTponuTaHme Hacoca

6 CTyneHyaTbIi WTyLep-enoyKa
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Bapwa HTbl NoAKNo4YeHNA

JA

e BapuaHT (a): Hacoc pacnonokeH B NOrpy>eHHOM COCTOAHUMN
— Hacoc ycraHaBnuBatoT B npyay unu 6acceiHe.
— Mopaua BoAabl BbINONHAETCA Yepe3 GUNbTPOBaNbHY KOP3UHKY.
e BapuaHT (b): Hacoc pacnonoxeH B cyxom mecte
— Hacoc ycraHaBnuBaetca 6e3 ¢punbTpoBanbHOM KOP3UHKK BHe NpyAa unm 6acceliHa,
HO HVKe YPOBHSA BOLbl B HEM.
— Mopaua BoAabl BbINONHAETCA 6€3 GUNbTPOBANIbHON KOP3MHKU TOJIbKO Yepes BCNOMO-
raTenbHbI GUABLTP NN CKUMMEP.

YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

Hacoc yctaHaBnMBatoT WY B NOTPY>XKEHHOM COCTOAHMM (B BOAE) UM Ha CYXOM MecTe (3a
npepnenamm Boabl).

JKcnnyaTauma Hacoca AOMYCKaeTCA TONbKO NPU COBMIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTepUCTUK
BOJbI.

CMepTb 1N TPaBMbl TAXENON CTENEeHW NpY SKCryaTaumy yCTPONCTBa B NPYyAY ANA Ky-

naHua. lepekTHble YacTn 3neKTPoobopyfoBaHNA MOFYT MPUBECTY K BO3HUKHOBEHUIO

OMacHOro 3NeKTPUYECKOro HanpaXeHuA B BOAe.

> YCTPONCTBO MOXHO KCMyaTMPOBaTh TONbKO TOrAa, KOrfa B BOAe He HaxofATca
nioaw.

YKA3AHUE

Mpu nogaye c1NbHO 3ansieHHOM BOAbI M3HOC XOA0BOro 6J10Ka Hacoca MOXET MPOU30NTH

6bICTpee, B TakOM CJlyyae ero Heo6XOANMO CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD.

» Mepen NOAKMOUYEHEM HACOCA HY>KHO TLLATENbHO MOYNCTUTL NPYA UM BOAOEM.

» YcTaHaBnvBarTe HacoC Bbllle JHa Bogoema. Takum 06pa3omM MOXHO YMEHbLUNTL BCa-
CbIBaHWE 3anJIeHHON BOAbI.

@ M3beranTe Bo3aencTemA NPAMbIX COJTHEYHbIX J'Iy‘—lelh Ha Henorpy»xeHHble KOMMNo-
HEHTbI, NHa4e yCTpOVICTBO CUNbHO HarpeeTcA. I'IpV| HeO6XO}J,I/IMOCTI/I I/ICI'IOJ'Ib3yVITe
3allNTHOE NoKpbITHeE.

YcTaHOBKa yCTPOICTBa B NOrpy>KeHHOM NOJI0XKeHuwn
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MopcoeanHeHne
JB
CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTe B po3eTKy!

MoHTax
c

e Pa3melyatb Hacoc HY>XHO FrOPU30HTa/IbHO Ha NPOYHOM U cBO6GOHOM OT UJla OCHOBa-
HUW.

o ObecneybTe YCTONYMBOE NONOMKEHNE YCTPONCTBA.
e BkntouanTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOHOCTHIO NMOrPY»KEeH B BOAY.



HYCK B SKCcnayaTauunio

YKA3AHUE

Hwvikoraa He NofKNoUanTe HacoC K CBETOPErynATopy. ITO BbI30BET NOMOMKY Hacoca.

YKA3AHUE

Hacoc He gonxeH paGOTaTb BCYyXYyl0. B NPOTUBHOM CJly4ae BO3MOXHO NnoBpexaeHne
Hacoca.

» Bkntovaiite Hacoc B paboTy TOMbKO TOrAQ, KOrAa OH MOJIHOCTLIO MOTPYXEH B BOAY Ui
3anu1T BOZOMN.

BknioueHne/BbiKoueHne

e Bkniountb: BctaBbTe LWITEKep B pO3eTKYy.
— YcTpoWncTBO BKIIIOYaeTCA HemMeaeHHO.

— MNpw nomoLy perynatopa yctaHoBuUTe Tpebyemblil o6bem nogaun.
o BbIKnounTb: BoiHbTe WTEKEp 13 PO3ETKU.

RU
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